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DT 33 
 
 

Für alle Motoren mit 2 Drehzahlen 
In Dahlanderschaltung * / 22, 
Direkte Einschaltung 

For all two-speed motors with tapped-
wound delta/double star connection, 
direct on-line starting 

Pour tous les moteurs à 2 vitesses,  
couplage Dahlander * / 22, 
démarrage direct 

 

 
 

 
Drehrichtungsumkehr: Vertauschen  
von 2 Zuleitungen (L1-L2) 
 

To reverse: Interchange 2 supply 
leads (L1-L2) 

Changement du sens de rotation 
Inverser deux conducteurs 
d’alimentation (L1-L2). 

Mit Motorschutz TF oder TH,  
siehe Rückseite 

With motor protection TF or TH,  
see overleaf. 

Avec protection intégrale TF ou TH,  
voir au verso. 

 



Drehstrommotor 
Polumschaltbar, 
Dahlanderschaltung  
 

AC Motor 
Two-speed 
Tapped-wound 

Moteur triphasé 
á pôles commutables, 
couplage Dahlander 

 

 
 

 
Schaltbild 
Circuit diagram 
Schéma de branchement 

 
Seite 2 von 2 
Page 2 of  2 
Page 2 de 2 

 

08 799 476 

 

SEW-EURODRIVE GmbH & Co   Ernst-Blickle-Straße  42   D-76646 Bruchsal   Telefon (07251)75-0   Telefax (07251)75-1970   Telex 7 822 391 
                                                   Für diese technische Unterlage behalten wir uns alle Rechte vor! 
EM0102                                                                                                                    Copyright reserved!             Tous droits de modification réservés! 

 

DT 33 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Motorschutz mit Kaltleiter-Temperaturfühler TF / Bimetall-Temperaturwächter TH 
Motor protection with PTC thermistor sensors TF / bimetal thermostats TH 
Protection du moteur par sondes thermométriques TF / contacts bilames TH 

 
 
 

 

 
 
Zum Anschluss an das Auslösegerät (TF max. 2,5 VDC / TH max. 250 VAC) steht eine 
zwei-polige Verbindungsklemme oder eine fünf-polige Klemmenleiste zur Verfügung. 
 

For connecting to the trip switch (TF max. 2,5 VDC / TH max. 250 VAC) a two pole  
connection terminal or a five pole terminal strip is available. 
 

Le raccordement au dispositif de déclenchement (TF max. 2,5 VDC / TH max. 250 VAC)  
s’effectue au moyen d’un connecteur bipolaire ou d’une barrette de connexion pentapolaire. 

 

Abschaltung 
Switch off 
Coupure 

Warnung 
Warning 
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